
Hereinafter Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 
Radio Systems Australia Ltd and any other affiliate or Brand of Radio Systems Corporation 
may be referred to collectively as “We” or “Us”.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
EXPLANATION OF ATTENTION WORDS AND SYMBOLS USED IN THIS GUIDE

 	WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could 
result in death or serious injury.

 	CAUTION, used with the safety alert symbol, indicates a hazardous 
situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

 	CAUTION, used without the safety alert symbol, indicates a hazardous 
situation which, if not avoided, could result in harm to your dog.

 	 NOTICE is used to address safe use practices not related to personal injury.

•	 Do not use this product if your dog is prone to aggressive behaviour. Aggressive 
dogs can cause severe injury and even death to their owner and others. If you are 
unsure whether this product is appropriate for your dog, please consult your 
veterinary surgeon or a certified trainer.

•	 There is a risk of explosion if a battery is replaced by an incorrect type. Do not 
short circuit, mix old and new batteries, dispose of in fire or expose to water. When 
batteries are stored or disposed of, they must be protected from shorting. Dispose 
of used batteries properly.

•	 It is vitally important that you and your dog remain safe while learning on-lead 
training. Your dog should be on a strong lead, long enough for him to attempt 
to chase an object, but short enough for him not to reach a road or other hazard. 
You must be physically strong enough to restrain your dog if he tries to chase 
something.

•	 This product is not a toy. Keep it out of the reach of children.

Proper fit of the collar is important. A collar worn for too long or made too tight 
on the dog’s neck may cause skin damage ranging from redness to pressure ulcers. 
This condition is commonly known as bed sores.
•	 Avoid leaving the collar on a dog for more than 12 hours per day.
•	 When possible, reposition the collar on the dog’s neck every 1 to 2 hours.
•	 Regularly recheck the fit to prevent excessive pressure; follow the instructions 

in your manual.
•	 You may need to trim the hair in the area of the Contact Points. However, 

never shave the dog’s neck; this may lead to a rash or infection.
•	 Never connect a lead to a collar with Contact Points. It will cause excessive 

pressure on the Contact Points.
•	 When connecting a lead to a separate collar, do not allow it to put pressure 

on the Collar Receiver.
•	 Wash the dog’s neck area and the Contact Points of the collar weekly with 

a damp cloth.
•	 Examine the contact area daily for signs of a rash or a sore.
•	 If a rash or sore is found, discontinue using this product until the skin has healed.
•	 If the condition persists beyond 48 hours, see your veterinary surgeon.
For additional information on bed sores and pressure necrosis, please visit our website 
sportdog.com.
This product is only for use with healthy dogs. If you’re not certain that your dog is in 
good health, we recommend that you take your dog to a vet before using this product.

•	 Sound output is equal to or less than 100 dB at 1 metre.

Thank you for choosing SportDOG®Brand tracking and training products. This is 
an abbreviated guide designed to familiarise you with the product. To ensure your 
satisfaction, please thoroughly review the full Operating Guide available online at 
www.sportdog.com. If you have questions regarding this product’s operation, please 
call our Customer Care Centre. For a listing of telephone numbers in your area, visit 
our website at www.sportdog.com.
To get the most protection out of your warranty, please register your product within 
30 days at www.sportdog.com. By registering and keeping your receipt you will enjoy 
the product’s full warranty and, should you ever need to call the Customer Care Centre, 
we will be able to help you faster. Most importantly, your valuable information will 
never be given or sold to anyone. Complete warranty information is available online 
at www.sportdog.com.

The TEK-BEEP-E Remote Beeper is compatible with SportDOG® Brand systems 
TEK 1.0 (Handheld Device), TEK 1.5 and TEK 2.0.

MATCH THE TEK REMOTE BEEPER TO THE HANDHELD DEVICE
Regardless of model, you will want to ensure that your Handheld Device is put in 
Track & Train Mode:

	 SETTINGS > GENERAL > Select NO for TRACKING ONLY (TEK 2.0) or 
Select TRACK & TRAIN (TEK 1.0/1.5)

The Tone Button on the Handheld Device will activate the Beeper as well as emitting tone 
stimulation if you are using an E-Collar Module.

1.	 Go to My Collars (TEK 2.0); SETTINGS > My Collars (TEK 1.0/1.5).
2.	 Select a collar.
3.	 Make sure YES is selected for E-Collar even if you have a tracking-only system.
4.	 Select Pair Collar. Follow the instructions on the screen to pair the Beeper with your 

TEK Handheld Device. Press and hold the Beeper On/Off Button until the Indicator 
Light turns amber to put the Beeper in Pairing Mode. When the Beeper Indicator Light 
flashes green 5 times, pairing is complete. Select DONE (TEK 2.0) or press any button 
(TEK 1.0/1.5) to complete pairing.

5.	 Go to My Dogs (TEK 2.0); SETTINGS > My Dogs (TEK 1.0/1.5).
6.	 Select the dog with the paired collar.
7.	 Make sure YES is selected for E-Collar.
8.	 Select Stim Buttons. Select T for Tone for one of the three buttons you would like to 

use to activate the Beeper. If you have a Tracking-only system, set Button 1 for Tone so 
you can activate the Beeper from the Tracking Screen or set all three buttons for Tone.

TO ADD TEK BEEPER TO THE SAME STRAP AS THE GPS COLLAR, 
SEE PHOTOS 1-6

MANUALLY CONFIGURE THE REMOTE BEEPER
SET TONE AND RUN MODE
1.	 Turn off the Remote Beeper.
2.	 Press and release the On/Off button to turn on the Remote Beeper.
3.	 Within 5 seconds press and hold the On/Off button. The Remote Beeper will begin 

to cycle through available tones: 
	 Single, Double and Triple 1,500 Hz tones 
	 Single, Double and Triple 1,000 Hz tones

4.	 When the desired tone is heard, release the button before the next tone starts. 
Tone is now set.

5.	 Press and hold the button IMMEDIATELY following tone selection completion until 
the number of beeps matches the desired run mode as shown in the chart below.

Locate-Only Mode 1 Beep Push Tone button to beep once.

Silent Mode 2 Beeps Beeps once per second when dog is on point. 
Use the Tone button to locate.

Run Mode 3 Beeps
Beeps once every 10 seconds. Beeps once per 
second when dog is on point. Use Tone button 
to locate.

6.	 Release the button after the corresponding number of beeps matches your desired 
run mode. The unit will power off. Turn the unit back on using the On/Off button to 
resume operation.

TERMS OF USE AND LIMITATION OF LIABILITY
1.	 TERMS OF USE
The use of this product is subject to your acceptance without modification of the 
terms, conditions and notices contained with this product. Use of this product implies 
acceptance of all such terms, conditions and notices. If you do not wish to accept 
these terms, conditions and notices, please return the Product, unused, in its original 
packaging and at your own cost and risk to the relevant Customer Care location 
together with proof of purchase for a full refund. 

2.	 PROPER USE
Proper Use includes, without limitation, reviewing the entire Operating Guide and 
any specific safety information statements. The specific temperament or size/
weight of your dog may not be suitable for this product. If you are unsure whether 
this Product is appropriate for your dog, please consult your veterinary surgeon 
or certified trainer prior to use. For products used with dogs where training is desired, 
Radio Systems Corporation recommends that these training products are not used 
if your dog is aggressive and accepts no liability for determining suitability in individual 
cases.

3.	 NO UNLAWFUL OR PROHIBITED USE
This product is designed for use with dogs only. This product is not intended to harm, 
injure or provoke. Using this product in a way that is not intended could result 
in violation of Federal, State or local laws.

4.	 LIMITATION OF LIABILITY
In no event shall Radio Systems Corporation or any of its associated companies be 
liable for (i) any direct, indirect, punitive, incidental, special or consequential damage 
and/or (ii) any loss or damages whatsoever arising out of or connected with the use or 
misuse of this product. The Purchaser assumes all risks and liability from the use of this 
product to the fullest extent permissible by law.

5.	 MODIFICATION OF TERMS AND CONDITIONS
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions 
and notices governing this product from time to time. If such changes have been 
notified to you prior to your use of this product, they shall be binding on you as if 
incorporated herein.

COMPLIANCE
Please see the complete TEK Beeper Operating Guide, found on 
www.sportdog.com, for important regulatory compliance information.

 BATTERY DISPOSAL

  See Important Safety Information related to the battery in your 
TEK Remote Beeper Operating Guide. 

This system operates on one Li-Ion battery pack (420 mAh for the Remote Beeper). 
Only replace with a battery received from calling the Customer Care Centre. For a listing 
of the telephone numbers in your area, visit our website at www.sportdog.com. 

Separate collection of spent batteries is required in many regions; check the regulations 
in your area before discarding spent batteries. Please see below for instructions on how 
to remove the battery from the product for separate disposal. 

AT END OF PRODUCT LIFE, USE THESE BATTERY REMOVAL INSTRUCTIONS FOR 
FINAL DISPOSAL (DO NOT OPEN THE REMOTE BEEPER UNTIL YOU HAVE RECEIVED 
THE REPLACEMENT):
1.	 Using a No. 1 Phillips Screwdriver, or smaller, remove all four Case Back Cover screws.
2.	 Separate the Case Back Cover from the Beeper Housing and remove (the clear 

housing gasket will likely fall off the Case Back Cover upon removal).
3.	 Lift the battery up from inside the housing and lay it and its wires across the housing 

side wall.
4.	 Locate the white battery connector at the end of the battery wires.
5.	 Using your thumb and forefinger, separate the battery connector by pulling the two 

wires away from the battery connector with your forefinger.
6.	 Remove the battery pack and carefully re-install the clear housing gasket onto the 

sealing wall of the Case Back Cover if necessary.

•	 When removing the old battery pack, care must be taken when gripping the 
connector firmly to avoid damaging the wires. Shorting the battery wires may 
cause fire or explosion.

•	 These instructions are not valid for repair or battery replacement. 
Replacing the battery with a battery not specifically approved by 
Radio Systems Corporation may cause fire or explosion. Please call the 
Customer Care Centre to avoid invalidating your warranty.

 IMPORTANT RECYCLING ADVICE
Please respect the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations in your 
country. This equipment must be recycled. If you no longer require this equipment, 
do not place it in the normal municipal waste system. Please return it to where it was 
purchased in order that it can be placed in our recycling system. If this is not possible, 
please contact the Customer Care Centre for further information. For a listing of 
Customer Care Centre telephone numbers, visit our website at www.sportdog.com.

WARRANTY
TWO YEAR NON-TRANSFERABLE LIMITED WARRANTY
This product has the benefit of a limited manufacturer’s warranty. Complete details of 
the warranty applicable to this product and its terms can be found at www.sportdog.com 
and/or are available by contacting your local Customer Care Centre.

Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Canada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA

Australia/New Zealand – In compliance with the Australian Consumer Law, Warranties 
Against Defects, effective January 1, 2012, warranty details of this Product are as 
follows: Radio Systems Australia Pty Ltd. (herein after referred to as “Radio Systems”) 
warrants to the original retail purchaser, and not any other purchaser or subsequent 
owner, that its Product, when subject to normal and proper residential use, will be free 
from defects in material or workmanship for a period of two (2) years from the purchase 
date. An “original retail consumer purchaser” is a person or entity who originally 
purchases the Product, or a gift recipient of a new Product that is unopened and in its 
original packaging. When serviced by Radio Systems Customer Service, Radio Systems 
covers labour and parts for the first two years of ownership; after the first two years, 
a service or upgrade charge will apply relative to replacement of the Product with new 
or refurbished items at Radio Systems’ sole discretion. 

The limited warranty is non-transferrable and shall automatically terminate if the 
original retail consumer purchaser resells the Radio Systems Product or transfers 
the property on which the Radio Systems Product is installed. This Limited Warranty 
excludes accidental damage due to dog chews; lightning damage; or neglect, alteration, 
and misuse. Consumers who purchase products outside of Australia, New Zealand, 
or from an unauthorized dealer will need to return the Product to the original place 
of purchase for any warranty issues.

Please note that Radio Systems does not provide refunds, replacements, or upgrades 
for change of mind, or for any other reason outside of these Warranty terms.

Claims Procedure: Any claim made under this Warranty should be made directly 
to Radio Systems Australia Pty Ltd. Customer Care Centre at:

Radio Systems Australia Pty Ltd. 
PO Box 3442, Australia Fair 
QLD 4215 Australia

Australia Residents: 1800 786 608 
New Zealand Residents: 0800 543 054 
Email: aus-info@petsafe.net

To file a claim, a proof of purchase must be provided. Without a proof of purchase, 
Radio Systems will not repair or replace faulty components. Radio Systems requests 
the Consumer to contact the Radio Systems Customer Care Centre to obtain a Warranty 
Return number, prior to sending the Product. Failure to do so may delay in the repair or 
replacement of the Product.

If the Product is deemed to be faulty within 30 days from date of original purchase, 
Radio Systems will organise for a replacement to be sent in advance of returning the 
faulty Product. A Post Bag will be included with the replacement Product for the return 
of the faulty Product. The Product must be returned within 7 days of receiving the 
replacement. If the Product is deemed to be faulty after 30 days from the date of original 
purchase, the consumer will be required to return the Product to Radio Systems at 
the consumer’s own expense. Radio Systems will test and replace the faulty unit or its 
components and return to the consumer free of charge, provided the Product is within 
its said warranty period. This warranty is in addition to other rights and remedies 
available to you under the law. Radio Systems goods come with guarantees that cannot 
be excluded under the Australia Consumer Law. You are entitled to a replacement 
or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable 
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Should you have any queries or require any further information, please contact our 
Customer Care Centre on 1800 786 608 (Australia) or 0800 543 054 (New Zealand).

This product is protected by US Patent Number: 7,814,865

BEEPER

Di seguito Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe 
Ltd., Radio Systems Australia Ltd. e qualunque altra affiliata o marchio di 
Radio Systems Corporation possono essere indicati collettivamente con “Noi”.

IMPORTANTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA
SPIEGAZIONE DEI TERMINI E DEI SIMBOLI DI ATTENZIONE UTILIZZATI IN 
QUESTA GUIDA

 	AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se non evitata, 
potrebbe causare gravi lesioni, anche letali.

 	ATTENZIONE, utilizzato con il simbolo di allarme sicurezza, 
indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare lesioni di lieve 
o moderata entità.

 	ATTENZIONE, utilizzato senza il simbolo di allerta sicurezza, indica 
una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe nuocere al cane.

	 AVVISO richiama l’attenzione su pratiche di sicurezza non associate a 
lesioni personali.

•	 Non usare questo prodotto se il tuo cane è incline a comportamenti aggressivi. 
I cani aggressivi possono causare lesioni gravi e, in certi casi, la morte del 
proprietario o di altre persone. In caso di dubbi in merito all’idoneità del 
prodotto per il tuo cane, prima dell’uso, consulta il tuo veterinario di fiducia o un 
addestratore certificato.

•	 La sostituzione della batteria con un ricambio non corretto comporta il rischio 
di esplosione. Non usare insieme batterie vecchie e nuove; non mandare in corto 
circuito, gettare nel fuoco o bagnare le batterie. È necessario proteggere le 
batterie destinate alla conservazione o allo smaltimento per impedire che vadano 
in corto circuito. Smaltisci le batterie usate in modo adeguato.

•	 È di vitale importanza che durante l’addestramento al guinzaglio tu e il tuo cane 
non corriate pericoli. Il tuo cane dovrebbe avere un guinzaglio resistente e lungo 
abbastanza da permettergli di inseguire un oggetto, ma non tanto da fargli 
raggiungere una strada o altri pericoli. Devi avere la forza fisica necessaria per 
riuscire a trattenere il tuo cane se cerca di inseguire qualcosa.

•	 Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

La corretta applicazione del collare è importante. Un collare troppo largo o troppo 
stretto può causare alla cute del cane lesioni che vanno da irritazioni fino a ulcere da 
pressione. Questa patologia è nota come piaghe da decubito.
•	 Evita di far indossare il collare a un cane per più di 12 ore al giorno.
•	 Quando possibile, riposiziona il collare ogni 1 o 2 ore.
•	 Controlla periodicamente l’aderenza del collare per evitare una pressione 

eccessiva; segui le istruzioni del manuale.
•	 Potrebbe essere necessario accorciare il pelo nella zona dei Punti di contatto. 

In ogni caso, non rasare il collo del cane perché l’uso del collare in queste 
condizioni potrebbe causare eruzioni cutanee o infezioni.

•	 Non legare mai un guinzaglio a un collare dotato di Punti di contatto. Ciò 
comporterebbe una pressione eccessiva sui Punti di contatto.

•	 Quando leghi un guinzaglio a un altro collare, fai in modo che questo non eserciti 
pressione sul collare ricevitore.

•	 Lava il collo del cane e i Punti di contatto del collare con un panno umido una volta 
a settimana.

•	 Esamina quotidianamente l’area di contatto per cercare eventuali segni di eruzioni 
cutanee o piaghe.

•	 Se riscontri sfoghi o ferite, sospendi l’uso del prodotto fino alla completa 
guarigione della pelle.

•	 Se la condizione persiste oltre le 48 ore, consulta il veterinario di fiducia.
Per ulteriori informazioni su piaghe da decubito e necrosi da pressione, visita il nostro 
sito all’indirizzo sportdog.com.
Questo prodotto deve essere usato unicamente su cani in salute. In caso di dubbi sulla 
salute del tuo cane, ti consigliamo di portarlo dal veterinario prima di utilizzare il 
prodotto.

•	 Il segnale audio è pari o inferiore a 100dB a 1 metro.

Grazie per aver scelto i prodotti per il tracciamento e l’addestramento di 
SportDOG® Brand. Questa breve guida ha lo scopo di farti familiarizzare con il 
prodotto. Per trarre il massimo vantaggio dal prodotto, leggi attentamente la Guida 
all’uso completa disponibile online all’indirizzo www.sportdog.com. In caso di 
domande relative al funzionamento di questo prodotto, contatta il nostro Centro 
assistenza clienti. Per un elenco dei numeri di telefono nella tua area, visita il nostro 
sito Web all’indirizzo www.sportdog.com.
Per ottenere la massima protezione dalla garanzia, registra il prodotto entro 30 giorni 
su www.sportdog.com. Registrando il prodotto e conservando la ricevuta, otterrai la 
garanzia completa e, nel caso in cui contattassi il Centro assistenza clienti, potremo 
assisterti più rapidamente. Cosa più importante, le tue informazioni sensibili non 
saranno cedute o vendute. Le informazioni complete sulla garanzia sono disponibili 
online alla pagina www.sportdog.com.
Il beeper TEK-BEEP-E è compatibile con i sistemi TEK 1.0 (dispositivo palmare), 
TEK 1.5 e TEK 2.0 di SportDOG® Brand.

SINCRONIZZA IL BEEPER TEK CON IL DISPOSITIVO PALMARE
Indipendentemente dal modello, dovrai assicurarti che il tuo dispositivo palmare sia in 
modalità Tracc & Addestr.

	 IMPOSTAZIONI > GENERALE > Imposta SOLO TRACCIAMENTO (TEK 2.0) su NO o 
seleziona TRACC & ADDESTR. (TEK 1.0/1.5)

Se utilizzi un modulo collare elettronico, il pulsante del segnale acustico sul dispositivo 
portatile attiverà il beeper ed emetterà la stimolazione con segnale acustico.

1.	 Vai su I Miei Collari (TEK 2.0); IMPOSTAZIONI > I Miei Collari (TEK 1.0/1.5).
2.	 Seleziona un collare.
3.	 Anche se disponi di un sistema di solo tracciamento, assicurati che il collare 

elettronico sia impostato su SÌ.
4.	 Seleziona Sincr. Collare. Segui le istruzioni sullo schermo per sincronizzare il beeper 

con il dispositivo palmare TEK. Per mettere il beeper in modalità Sincronizzazione, 
tieni premuto il pulsante Accese/Spento finché la spia luminosa non diventa gialla. 
Quando la spia luminosa del beeper lampeggia 5 volte in verde, la sincronizzazione 
è completa. Per completare la sincronizzazione, seleziona FATTO (TEK 2.0) o premi 
un pulsante qualsiasi (TEK 1.0/1.5).

5.	 Vai su I Miei Cani (TEK 2.0); IMPOSTAZIONI > I Miei Cani (TEK 1.0/1.5).
6.	 Seleziona il cane con il collare sincronizzato.
7.	 Assicurati che il collare elettronico sia impostato su SÌ.
8.	 Seleziona i pulsanti di Stimolazione. Imposta su S (segnale acustico) uno dei tre 

pulsanti che desideri utilizzare per attivare il beeper. Se disponi di un sistema di solo 
tracciamento, per poter attivare il beeper dalla schermata di tracciamento, imposta 
il segnale acustico sul pulsante 1 o su tutti e tre i pulsanti.

PER AGGIUNGERE IL BEEPER TEK ALLA STESSA CINGHIA DEL 
COLLARE GPS, VEDI LE FOTO 1-6

CONFIGURAZIONE MANUALE DEL BEEPER
IMPOSTARE IL SEGNALE ACUSTICO E LA MODALITÀ DI ESECUZIONE
1.	 Spegni il beeper.
2.	 Premi e rilascia il pulsante Accese/Spento per accendere il beeper.
3.	 Tieni premuto il pulsante Accese/Spento per 5 secondi. Il beeper inizierà a 

visualizzare ciclicamente i segnali acustici disponibili: 
	 singolo, doppio e triplo a 1500 Hz 
	 singolo, doppio e triplo a 1000 Hz

4.	 Quando senti il segnale acustico desiderato, rilascia il pulsante prima che inizi 
il segnale successivo. Il segnale acustico a questo punto è impostato.

5.	 Tieni premuto il pulsante SUBITO DOPO aver selezionato il segnale acustico finché 
il numero di segnali corrisponde alla modalità di esecuzione desiderata, come 
mostrato nella tabella seguente.

Modalità di sola 
localizzazione 1 segnale Premi il pulsante del segnale acustico perché 

emetta un segnale una volta.

Modalità silenziosa 2 segnali
Emette un segnale al secondo quando il cane 
è in ferma. Usa il pulsante del segnale acustico 
per localizzare.

Modalità di 
esecuzione 3 segnali

Emette un segnale ogni 10 secondi. Emette 
un segnale al secondo quando il cane è in 
ferma. Usa il pulsante del segnale acustico 
per localizzare.

6.	 Rilascia il pulsante quando il numero di segnali corrisponde alla modalità di 
esecuzione desiderata. L’unità si spegnerà. Riaccendi l’unità con il pulsante Accese/
Spento per tornare alla modalità di funzionamento.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ E CONDIZIONI DI UTILIZZO
1.	 CONDIZIONI DI UTILIZZO
L’utilizzo di questo prodotto è soggetto all’accettazione da parte dell’utente, senza 
modifiche, delle condizioni generali e degli avvisi contenuti in questo prodotto. L’utilizzo 
di questo prodotto implica l’accettazione totale di tali termini, condizioni generali 
e avvisi. Qualora l’utente non intende accettare questi termini, condizioni generali 
e avvisi, per ottenere il rimborso totale del prodotto, dovrà restituirlo, inutilizzato, 
a proprie spese e a proprio rischio e nella sua confezione originale all’Assistenza clienti 
di competenza, allegando la prova d’acquisto. 

2.	 UTILIZZO CORRETTO
Il corretto utilizzo include, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la lettura 
dell’intera Guida all’uso e di qualsiasi dichiarazione informativa specifica sulla 
sicurezza. Il carattere o la taglia e/o il peso specifico del cane potrebbero non essere 
idonei all’utilizzo di questo prodotto. In caso di dubbi in merito all’idoneità del Prodotto 
per il proprio cane, prima dell’uso, consultare il veterinario di fiducia o un addestratore 
certificato. Per i prodotti usati con cani che richiedono addestramento, Radio Systems 
Corporation raccomanda di non utilizzare questi prodotti per l’addestramento di cani 
aggressivi e non si assume la responsabilità di stabilirne l’idoneità nei singoli casi.

3.	 DIVIETO D’USO ILLEGALE O PROIBITO
Questo prodotto deve essere usato unicamente su cani. Questo prodotto non ha lo scopo 
di danneggiare, ferire o provocare. L’utilizzo di questo prodotto in modo diverso da 
quello previsto potrebbe configurare la violazione di leggi federali, statali o locali.

4.	 LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ
In nessun caso Radio Systems Corporation, o una delle sue affiliate, potrà essere 
ritenuta responsabile di (i) qualsiasi danno diretto, indiretto, punitivo, accidentale, 
speciale o consequenziale e/o di (ii) qualsiasi perdita o danno derivante o ricollegabile 
all’uso o all’uso improprio di questo prodotto. L’Acquirente si assume tutti i rischi e le 
responsabilità associati all’uso di questo prodotto nella misura massima consentita 
dalla legge.

5.	 MODIFICA DELLE CONDIZIONI
Radio Systems Corporation si riserva il diritto di modificare periodicamente i termini, 
le condizioni e gli avvisi che disciplinano l’uso di questo prodotto. Se tali modifiche sono 
state notificate all’Acquirente prima dell’uso del prodotto, risulteranno vincolanti come 
se fossero incluse nel presente documento.

CONFORMITÀ
Per importanti informazioni sulla conformità normativa, consultare la Guida all’uso 
completa del beeper TEK disponibile su www.sportdog.com.

 SMALTIMENTO DELLE BATTERIE

  Consultare le Importanti informazioni di sicurezza relative 
alla batteria nella Guida all'uso del beeper TEK. 

Questo sistema funziona con un pacco batterie agli ioni di litio (420 mAh per il beeper). 
Sostituire solo con la batteria ricevuta a seguito della chiamata al Centro assistenza 
clienti. Per un elenco dei numeri di telefono nella tua area, visita il nostro sito 
Web all’indirizzo www.sportdog.com. 

In molti Paesi è obbligatorio raccogliere separatamente le batterie esauste; controllare 
le norme in vigore nella propria zona prima di gettare le batterie esauste. Di seguito 
sono riportate le istruzioni su come rimuovere la batteria dal prodotto per lo 
smaltimento separato. 

AL TERMINE DELLA VITA UTILE DEL PRODOTTO, OSSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE E LO SMALTIMENTO DELLA BATTERIA (NON APRIRE 
IL BEEPER FINO A QUANDO NON SI È IN POSSESSO DELLA BATTERIA DI RICAMBIO):
1.	 Utilizzando un cacciavite a stella n. 1 o più piccolo, rimuovere tutte e quattro le viti 

del coperchio posteriore.
2.	 Sollevare e rimuovere il coperchio posteriore dall’alloggiamento del beeper (durante 

la procedura, la guarnizione trasparente dell’alloggiamento potrebbe cadere dal 
coperchio posteriore).

3.	 Sollevare la batteria dall’interno dell’alloggiamento e posarla insieme ai cavi sulla 
parete laterale dell’alloggiamento.

4.	 Individuare il connettore bianco della batteria all’estremità dei cavi della batteria.
5.	 Usando pollice e indice, separare il connettore della batteria staccando i due cavi con 

l’indice.
6.	 Rimuovere il pacco batterie e, se necessario, reinstallare con attenzione la 

guarnizione trasparente dell’alloggiamento sulla parete del coperchio posteriore.

•	 Durante la rimozione del pacco batterie usato, assicurarsi di impugnare 
saldamente il connettore per evitare di danneggiare i cavi. Un corto circuito dei 
cavi della batteria potrebbe provocare incendi o esplosioni.

•	 Queste istruzioni non sono valide per riparazioni o sostituzioni di batterie. La 
sostituzione della batteria con una batteria non approvata direttamente da 
Radio Systems Corporation può provocare incendi o esplosioni. Contattare il 
Centro assistenza clienti per evitare l'annullamento della garanzia.

 CONSIGLIO IMPORTANTE PER IL RICICLAGGIO
Rispettare le normative sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche del 
proprio Paese. Questo apparecchio deve essere riciclato. Se l’apparecchio non dovesse 
essere più utile, non immetterlo nel normale sistema di smaltimento dei rifiuti urbani. 
Riportarlo al negozio dove è stato acquistato perché sia inserito nel nostro sistema di 
riciclaggio. Se ciò non fosse possibile, rivolgersi al Centro assistenza clienti per ulteriori 
informazioni. Per un elenco dei numeri di telefono dei Centri assistenza clienti, visitare 
il sito Web all’indirizzo www.sportdog.com.

GARANZIA
GARANZIA LIMITATA NON TRASFERIBILE DI DUE ANNI
Questo prodotto viene fornito completo di una garanzia limitata del produttore. 
Informazioni complete sulla garanzia applicabile a questo Prodotto e le relative 
condizioni sono disponibili sul sito Web www.sportdog.com o possono essere richieste 
contattando il Centro assistenza clienti di zona.

Europa - Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Irlanda

Questo prodotto è protetto dal numero di brevetto statunitense: 7,814,865

BEEPER

Ci-après, « Nous » peut renvoyer collectivement à Radio Systems Corporation, 
Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Ltd., ainsi qu’à toute autre 
filiale ou marque de Radio Systems Corporation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
DESCRIPTION DES TERMES ET SYMBOLES UTILISÉS DANS CE MANUEL

 	AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle 
n’est pas évitée, risque d’entraîner la mort ou des blessures graves.

 	ATTENTION, utilisé avec un symbole d’alerte de sécurité, indique 
une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, risque d’entraîner des blessures 
légères à modérées.

 	ATTENTION, utilisé sans le symbole d’alerte de sécurité, indique 
une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, risque de causer des blessures 
à votre chien.

   AVIS indique les pratiques d’utilisation sûres qui ne risquent pas d’entraîner des 
blessures corporelles.

•	 N’utilisez pas ce produit si votre chien est susceptible d’avoir des comportements 
agressifs. Les chiens agressifs peuvent causer à leur propriétaire ou à autrui des 
blessures graves, voire la mort. Si vous avez des doutes quant à l’emploi de ce 
produit sur votre chien, consultez votre vétérinaire ou un dresseur agréé.

•	 Il existe un risque d’explosion si une batterie est remplacée par un type de batterie 
inapproprié. Ne court-circuitez pas les batteries, ne mélangez pas les anciennes 
avec les nouvelles, ne les jetez pas dans le feu ou ne les mettez pas en contact 
avec de l’eau. Quand les batteries sont stockées ou éliminées, elles doivent être 
protégées contre les courts-circuits. Élimination appropriée des batteries usagées.

•	 Il est vital que vous et votre chien restiez en sécurité pendant l’apprentissage 
du dressage en laisse. Votre chien doit être tenu en laisse, elle doit être assez 
longue pour qu’il puisse courir après un objet, mais assez courte pour qu’il ne se 
retrouve pas sur la route ou face à un autre danger. Vous devez être assez fort(e) 
physiquement pour retenir votre animal s’il essaie de poursuivre quelque chose.

•	 Ce produit n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants.

Il est important que le collier soit bien ajusté. Un collier porté trop longtemps ou trop 
serré sur le cou de votre chien peut endommager la peau, allant de rougeurs à des 
ulcères de pression. Cet état est connu sous le nom d’escarres.
•	 Évitez de laisser le chien porter un collier plus de 12 heures par jour.
•	 Si possible, repositionnez le collier sur le cou de votre chien toutes les 1 à 2 heures.
•	 Vérifiez régulièrement l’ajustement pour éviter une pression excessive ; respectez 

les instructions de ce manuel.
•	 Il peut être nécessaire de couper les poils de votre chien dans la zone des 

contacteurs. Cependant, ne rasez jamais le cou de votre chien, car cela risquerait 
de provoquer des irritations ou une infection.

•	 N’attachez jamais une laisse à un collier avec des contacteurs. Cela provoquera 
une pression excessive sur ces derniers.

•	 Quand un autre collier est utilisé avec une laisse, ne le laissez pas exercer 
de pression sur le collier-récepteur.

•	 Lavez le cou du chien et les contacteurs du collier avec un chiffon humide 
chaque semaine.

•	 Examinez quotidiennement la zone de contact pour détecter toute rougeur ou 
plaie.

•	 En cas de rougeur ou de plaie, arrêtez d’utiliser ce produit jusqu’à la guérison.
•	 Si l’éruption ou irritation cutanée persiste au-delà de 48 heures, consultez votre 

vétérinaire.
Pour des informations supplémentaires sur les escarres et les nécroses cutanées, 
visitez notre site Web sportdog.com.
Ce produit est uniquement destiné aux chiens en bonne santé. Si vous n’êtes pas 
certain que votre chien est en bonne santé, nous vous recommandons de consulter 
un vétérinaire avant d’utiliser ce produit.

•	 La sortie audio est égale ou inférieure à 100 dB à 1 mètre.

Merci d’avoir choisi les appareils de localisation et de dressage de SportDOG® Brand. 
Il s’agit d’un guide simplifié destiné à vous familiariser avec le produit. Pour garantir 
votre satisfaction, veuillez lire attentivement l’intégralité du manuel d’utilisation 
disponible en ligne à l’adresse www.sportdog.com. Si vous avez des questions 
concernant le fonctionnement de ce produit, contactez notre service clientèle. Pour 
consulter la liste des numéros de téléphone de votre région, consultez notre site Web 
www.sportdog.com.
Pour bénéficier pleinement de votre garantie de deux ans, veuillez enregistrer votre 
article sous 30 jours sur le site www.sportdog.com. Grâce à cet enregistrement et en 
conservant le reçu, votre produit sera totalement couvert par notre garantie et si vous 
deviez contacter notre service clientèle, nous pourrions vous aider plus rapidement. 
Il est important de souligner que vos informations personnelles ne seront jamais 
fournies ni vendues à qui que ce soit. Une description complète de la garantie est 
disponible sur le site Web www.sportdog.com.

Le beeper TEK-BEEP-E est compatible avec les systèmes TEK 1.0 (système portatif), 
TEK 1.5 et TEK 2.0 de SportDOG® Brand.

ASSOCIEZ LE BEEPER TEK AU SYSTÈME PORTATIF
Quel que soit le modèle, vous devez vous assurer que votre système portatif est en mode 
localisation et dressage :

	 PARAMÈTRES > GÉNÉRAL > Sélectionnez NON pour LOCA. UNIQ. (TEK 2.0) 
ou sélectionnez LOCA. & DRESSER (TEK 1.0/1.5)

Le bouton de signal sonore sur le système portatif active le beeper et émet une 
stimulation par signal sonore si vous utilisez un module collier électronique.

1.	 Allez à Mes Colliers (TEK 2.0) ; PARAMÈTRES > Mes Colliers (TEK 1.0/1.5).
2.	 Sélectionnez un collier.
3.	 Assurez-vous de sélectionner OUI pour le collier électronique même si vous disposez 

uniquement du système de localisation.
4.	 Sélectionnez Synchro. Col. Suivez les instructions à l’écran pour jumeler le collier 

avec votre système portatif TEK. Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt jusqu’à 
ce que le voyant lumineux devienne orangé pour que le beeper passe en mode 
Jumeler. Lorsque le voyant lumineux du beeper clignote cinq fois en vert, le jumelage 
est terminé. Sélectionnez TERMINÉ (TEK 2.0) ou appuyez sur n’importe quel bouton 
(TEK 1.0/1.5) pour terminer le jumelage.

5.	 Allez à Mes Chiens (TEK 2.0) ; PARAMÈTRES > Mes Chiens (TEK 1.0/1.5).
6.	 Sélectionnez le chien avec le collier jumelé.
7.	 Assurez-vous d’avoir sélectionné OUI pour le collier électronique.
8.	 Sélectionnez les boutons de stimulation. Pour activer le beeper, sélectionnez S afin 

d’attribuer le signal sonore à l’un des trois boutons que vous souhaitez utiliser. Si vous 
disposez également du système de localisation uniquement, définissez le bouton 1 
pour le signal sonore afin d’activer le beeper à partir de l’écran de localisation ou 
définissez les trois boutons pour le signal sonore.

POUR AJOUTER LE BEEPER TEK À LA MÊME SANGLE QUE LE 
COLLIER GPS, REPORTEZ-VOUS AUX PHOTOS 1-6.

CONFIGURATION MANUELLE DU BEEPER
RÉGLAGE DU SIGNAL SONORE ET DU MODE « CHIEN EN MOUVEMENT »
1.	 Éteignez le beeper.
2.	 Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt du beeper.
3.	 Dans les 5 secondes, appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le enfoncé. 

Le beeper commence à émettre à la suite les signaux sonores disponibles : 
	 Signaux sonores simples, doubles et triples de 1 500 Hz 
	 Signaux sonores simples, doubles et triples de 1 000 Hz

4.	 Une fois que vous avez entendu le signal sonore désiré, relâchez le bouton avant 
le début du signal sonore suivant. Le signal sonore est désormais programmé.

5.	 IMMÉDIATEMENT après avoir sélectionné le signal sonore, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le nombre de bips corresponde 
au mode « chien en mouvement » désiré figurant dans le tableau ci-dessous.

Mode localisation 
uniquement 1 bip Appuyez sur le bouton signal sonore pour 

émettre un bip.

Mode silencieux 2 bips
Retentit une fois par seconde lorsque votre 
chien est à l’arrêt. Appuyez sur le bouton signal 
sonore pour le localiser.

Mode « chien en 
mouvement » 3 bips

Émet un bip une fois toutes les 10 secondes. 
Retentit une fois par seconde lorsque votre 
chien est à l’arrêt. Appuyez sur le bouton signal 
sonore pour le localiser.

6.	 Relâchez le bouton après le nombre de bips correspondant au mode « chien en 
mouvement » désiré. L’appareil s’éteint. Rallumez le collier à l’aide du bouton 
marche/arrêt pour reprendre le fonctionnement.

CONDITIONS D’UTILISATION ET LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
1.	 CONDITIONS D’UTILISATION
L’utilisation de ce produit est sujette à votre acceptation sans modification de 
l’intégralité des conditions générales et consignes d’utilisation stipulées dans le présent 
document. L’utilisation de ce produit revient à en accepter les termes, conditions et 
consignes d’utilisation. Si vous n’acceptez pas ces conditions générales et consignes 
d’utilisation, veuillez renvoyer ce produit inutilisé dans son emballage d’origine à vos 
frais et risques, au service clientèle approprié avec la preuve d’achat, afin d’obtenir un 
remboursement complet. 

2.	 UTILISATION ADÉQUATE
Une utilisation adéquate implique, entre autres, la consultation de l’intégralité du 
manuel d’utilisation et de toutes les déclarations relatives aux informations de 
sécurité spécifiques. Le caractère ou la taille/le poids spécifiques de votre chien ne 
sont peut-être pas adaptés à ce produit. Si vous n’êtes pas sûr(e) que ce produit est 
adapté à votre chien, veuillez consulter votre vétérinaire ou un éducateur canin certifié 
avant utilisation. Pour les produits utilisés sur des chiens nécessitant un dressage, 
Radio Systems Corporation recommande de ne pas les utiliser si votre chien est agressif 
et ne saurait être tenu pour responsable de leur éventuelle inadéquation selon les cas.

3.	 PAS D’UTILISATION ILLÉGALE OU INTERDITE
Ce produit est conçu pour être exclusivement utilisé avec des chiens. Ce produit n’est pas 
destiné à les blesser ni à les provoquer. L’utilisation de ce produit dans un but autre que 
celui pour lequel il est prévu est susceptible d’entraîner une violation des lois locales, 
d’État ou fédérales.

4.	 LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en aucun cas être tenues 
responsables (i) des dommages directs, indirects, punitifs, accidentels, spéciaux 
ou secondaires, (ii) des pertes ou dommages consécutifs ou associés à l’utilisation 
inappropriée de ce produit. L’acheteur assume tous les risques et responsabilités en 
rapport avec l’utilisation de ce produit, dans la pleine mesure prévue par la loi.

5.	 MODIFICATION DES CONDITIONS GÉNÉRALES
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier ponctuellement les 
conditions générales et les consignes applicables à ce produit. Si des modifications ont 
été effectuées avant votre utilisation de ce produit, celles-ci seront contraignantes pour 
vous, comme si elles figuraient dans le présent document.

CONFORMITÉ
Veuillez consulter le manuel d’utilisation complet du beeper TEK, disponible sur 
www.sportdog.com, pour obtenir des informations importantes sur la conformité aux 
réglementations.

 ÉLIMINATION DES BATTERIES USAGÉES

  Reportez-vous aux consignes de sécurité importantes 
relatives à la batterie du manuel d’utilisation du beeper TEK. 

Le système fonctionne avec un bloc batterie de type lithium (420 mAh pour le beeper). 
Pour remplacer la batterie, utilisez exclusivement une batterie commandée auprès 
du service clientèle. Pour consulter la liste des numéros de téléphone de votre région, 
consultez notre site Web www.sportdog.com. 

La collecte sélective des batteries usagées est exigée dans de nombreux pays. 
Renseignez-vous sur les réglementations locales en vigueur avant de jeter les batteries 
usagées. Veuillez consulter les instructions ci-dessous pour retirer la batterie de 
l’appareil et l’éliminer correctement. 

EN FIN DE VIE DU PRODUIT, VEUILLEZ SUIVRE LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS 
CONCERNANT L’ÉLIMINATION DES BATTERIES (N’OUVREZ PAS LE BEEPER TANT 
QUE VOUS N’AVEZ PAS REÇU LA BATTERIE DE REMPLACEMENT) :
1.	 À l’aide d’un tournevis cruciforme n° 1, retirez les quatre vis du cache arrière 

du boîtier.
2.	 Retirez le cache arrière du boîtier du beeper (le joint transparent du boîtier 

va probablement se détacher du cache arrière du boîtier lors du retrait).
3.	 Soulevez la batterie de l’intérieur du boîtier et posez-la avec ses fils sur la paroi 

latérale du boîtier.
4.	 Repérez le connecteur blanc de la batterie à l’extrémité des fils de la batterie.
5.	 Avec le pouce et l’index, séparez le connecteur de la batterie en tirant les deux fils du 

connecteur de la batterie avec l’index.
6.	 Retirez le bloc batterie et réinstallez soigneusement le joint de boîtier transparent 

sur la paroi d’étanchéité du couvercle arrière du boîtier si nécessaire.

•	 Au moment de retirer le bloc de batterie usagé, veillez à tenir fermement 
le connecteur pour ne pas endommager les fils. Il existe un risque d’incendie ou 
d’explosion si les fils de la batterie sont court-circuités.

•	 Ces instructions ne sont pas valables pour la réparation ou le remplacement 
de la batterie. Risque d’incendie ou d’explosion si la batterie est remplacée 
par une batterie autre que celles approuvées spécifiquement par 
Radio Systems Corporation. Veuillez contacter notre service clientèle pour 
éviter l’annulation de votre garantie.

 REMARQUE IMPORTANTE CONCERNANT LE RECYCLAGE
Veuillez vous conformer aux réglementations concernant les déchets d’équipements 
électriques et électroniques de votre pays. Cet appareil doit être recyclé. Si vous n’avez 
plus besoin de cet appareil, ne le mettez pas dans le système de déchets ordinaire. 
Veuillez le rapporter là où vous l’avez acheté pour qu’il soit recyclé. Si vous ne pouvez 
pas le faire, veuillez contacter le service clientèle pour de plus amples informations. 
Pour consulter la liste des numéros de téléphone du service clientèle, consultez notre 
site www.sportdog.com.

GARANTIE
GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS, NON TRANSFÉRABLE
Ce produit est soumis à une garantie limitée du fabricant. L’intégralité de la garantie 
applicable à ce produit et ses conditions peuvent être consultées sur www.sportdog.com 
et/ou peuvent être obtenues en contactant votre service clientèle local.

Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Irlande

Canada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 
États-Unis

Ce produit est protégé par le numéro de brevet américain suivant : 7,814,865

PIEPER MET AFSTANDSBEDIENING

Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 
Radio Systems Australia Ltd. en andere gelieerde bedrijven en merken van 
Radio Systems Corporation kunnen hierna als ‘Wij’ of ’Ons’ worden aangeduid.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
VERKLARING VAN IN DEZE HANDLEIDING GEBRUIKTE BELANGRIJKE 
WOORDEN EN SYMBOLEN

 	WAARSCHUWING geeft een risicosituatie aan. Als deze 
waarschuwing niet in acht wordt genomen, kan dit ernstig letsel of de dood tot 
gevolg hebben.

 	VOORZICHTIG, samen met het symbool voor een 
veiligheidswaarschuwing, geeft een risicosituatie aan. Als deze waarschuwing niet in 
acht wordt genomen, kan dit licht of matig letsel tot gevolg hebben.

 	VOORZICHTIG, zonder het symbool voor een 
veiligheidswaarschuwing, geeft een risicosituatie aan. Als deze waarschuwing wordt 
genegeerd, kan dit tot letsel voor uw huisdier leiden.

  AANWIJZING wordt gebruikt om te wijzen op zaken die niet 
gerelateerd zijn aan persoonlijk letsel.

•	 Gebruik dit product niet als uw hond naar agressief gedrag neigt. Agressieve 
honden kunnen ernstig en zelfs dodelijk letsel toebrengen aan hun eigenaar 
en anderen. Als u er niet zeker van bent of dit product geschikt is voor uw hond, 
verzoeken we u contact op te nemen met uw dierenarts of een gediplomeerd 
trainer.

•	 Als de batterij wordt vervangen door het verkeerde batterijtype, kan dit leiden 
tot een explosie. Probeer de batterij niet kort te sluiten, combineer geen oude 
en nieuwe batterijen en houd de batterij uit de buurt van vuur en water. Wanneer 
batterijen worden opgeborgen of weggegooid, moet u voorkomen dat ze 
kortsluiting maken. Gooi gebruikte batterijen op de juiste manier weg.

•	 Het is van groot belang dat u en uw hond veilig blijven terwijl uw hond aan de riem 
wordt getraind. Doe uw hond een stevige riem om die lang genoeg is, zodat uw hond 
achter een voorwerp kan aanrennen, maar kort genoeg om ervoor te zorgen dat 
de hond niet op de weg terechtkomt of op een andere manier gevaar loopt. U moet 
fysiek sterk genoeg zijn om uw hond in bedwang te houden als hij probeert achter 
iets aan te rennen.

•	 Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen.

Het is belangrijk dat de halsband goed past. Als een hond een halsband te lang 
draagt of als deze te strak zit, kan dit de huid beschadigen, variërend van roodheid tot 
decubitus. Dit wordt ook wel doorligwonden genoemd.
•	 Een hond mag de halsband maximaal twaalf uur per dag dragen.
•	 Indien mogelijk moet u de halsband elk uur of elke twee uur draaien.
•	 Controleer regelmatig de pasvorm om te voorkomen dat de halsband te strak zit. 

Volg hiervoor de instructies in de gebruiksaanwijzing.
•	 U moet misschien het haar knippen op de plek van de contactpunten. Scheer de nek 

van de hond echter niet, omdat dit uitslag of een infectie kan veroorzaken.
•	 Maak een riem nooit vast aan een halsband met contactpunten. Dit leidt tot 

extreme druk op de contactpunten.
•	 Wanneer u een riem vastmaakt aan een aparte halsband, zorg er dan voor dat er 

geen druk is op de ontvangerhalsband.
•	 Was de nek van de hond en de contactpunten van de halsband elke week met een 

vochtige doek.
•	 Controleer de nek dagelijks op uitslag en wonden.
•	 Als u uitslag of wonden ziet, mag u dit product pas weer gebruiken nadat de huid 

is genezen.
•	 Als dit langer dan 48 duurt, raadpleeg dan uw dierenarts.
Voor aanvullende informatie over doorligwonden en druknecrose gaat u naar onze 
website sportdog.com.
Dit product is alleen bedoeld voor gebruik met gezonde honden. Als u niet zeker weet of 
uw hond in goede gezondheid verkeert, raden we u aan met de hond naar de dierenarts 
te gaan voordat u dit product gebruikt.

•	 Geluidsvolume is gelijk aan of minder dan 100 dB op 1 meter afstand.

Bedankt voor uw aankoop van een SportDOG® Brand tracking- en trainingsproduct. 
Dit is een verkorte gebruiksaanwijzing die u kunt gebruiken om vertrouwd te raken 
met het product. Lees de volledige gebruiksaanwijzing online op www.sportdog.com 
zorgvuldig door om ervoor te zorgen dat u het product optimaal benut. Als u vragen 
hebt over de werking van dit product, belt u met onze klantenservice. Voor een lijst 
met telefoonnummers in uw regio gaat u naar onze website www.sportdog.com.
Voor een optimale garantiedekking raden we aan uw product binnen dertig dagen 
te registreren op www.sportdog.com. Als u het product registreert en de bon bewaart, 
geldt de volledige garantie en kunnen we u sneller helpen als u contact opneemt 
met de klantenservice. Het belangrijkste is dat we uw waardevolle gegevens nooit 
weggeven of verkopen. De volledige garantie-informatie is online beschikbaar op 
www.sportdog.com.

De TEK-BEEP-E pieper met afstandsbediening is compatibel met de SportDOG® Brand-
systemen TEK 1.0 (handheld apparaat), TEK 1.5 en TEK 2.0.

DE TEK-PIEPER MET AFSTANDSBEDIENING AFSTEMMEN OP HET 
HANDHELD APPARAAT
Ongeacht het model dient u ervoor te zorgen dat uw handheld apparaat in de 
Track & Train-modus staat:

	 INSTELLINGEN > ALGEMEEN > selecteer NEE voor ALLEEN TRACKING (TEK 2.0) of 
select TRACK & TRAIN (TEK 1.0/1.5)

De geluidsknop op het handheld apparaat activeert de pieper en start de 
geluidsstimulans als u een E-halsband-module gebruikt.

1.	 Ga naar Mijn Halsbanden (TEK 2.0); INSTELLINGEN > Mijn Halsbanden (TEK 1.0/1.5).
2.	 Selecteer een halsband.
3.	 Zorg dat JA is geselecteerd voorE-halsband, zelfs als u een systeem hebt dat alleen 

tracking biedt.
4.	 Selecteer Koppel Halsband. Volg de aanwijzingen op het scherm om de pieper 

te koppelen met uw TEK handheld apparaat. Houd de aan/uit-knop van de 
pieper ingedrukt totdat het controlelampje oranje brandt om zo de pieper in de 
koppelingsmodus te zetten. Wanneer het controlelampje van de pieper vijfmaal groen 
knippert, is de koppeling voltooid. Selecteer KLAAR (TEK 2.0) of druk op een knop 
(TEK 1.0/1.5) om de koppeling te voltooien.

5.	 Ga naar Mijn Honden (TEK 2.0); INSTELLINGEN > Mijn Honden (TEK 1.0/1.5).
6.	 Selecteer de hond met de gekoppelde halsband.
7.	 Zorg dat JA is geselecteerd voor E-halsband.
8.	 Selecteer Stim.knoppen. Selecteer G voor Signal sonore voor een van de drie 

knoppen die u wilt gebruiken om de pieper te activeren. Als u een systeem met alleen 
tracking hebt, stelt u knop 1 in voor Tone, zodat u de pieper kunt activeren via het 
trackingscherm of stelt u alle drie de knoppen in voor Signal sonore.

RAADPLEEG DE FOTO’S 1-6 ALS U DE TEK-PIEPER WILT TOEVOEGEN 
AAN DEZELFDE RIEM ALS DE GPS-HALSBAND

DE PIEPER MET AFSTANDSBEDIENING HANDMATIG 
CONFIGUREREN
HET GELUIDSSIGNAAL EN DE RUN-MODUS INSTELLEN
1.	 Zet de pieper met afstandsbediening uit.
2.	 Druk op de aan/uit-knop en laat deze weer los om de pieper met afstandsbediening 

in te schakelen.
3.	 Druk op de aan/uit-knop en laat hem binnen 5 seconden weer los. De pieper met 

afstandsbediening loopt door de beschikbare geluidssignalen: 
	 Enkel, dubbel en driedubbel geluidssignaal op 1500 Hz 
	 Enkel, dubbel en driedubbel geluidssignaal op 1000 Hz

4.	 Wanneer u het gewenste geluidssignaal hoort, laat u de knop los voordat u het 
volgende signaal hoort. Het geluidssignaal is nu ingesteld.

5.	 Houd de knop ingedrukt DIRECT nadat u het geluidssignaal hebt geselecteerd totdat 
het aantal pieptonen overeenkomt met de gewenste run-modus, zoals aangegeven 
in de onderstaande tabel.

Modus alleen 
lokaliseren 1 pieptoon Druk op de geluidsknop voor één pieptoon.

Stille modus 2 pieptonen
Eén pieptoon per seconde wanneer de hond het 
doel heeft bereikt. Gebruik de geluidsknop om 
de hond te lokaliseren.

Run-modus 3 pieptonen

Piept om de 10 seconden. Eén pieptoon per 
seconde wanneer de hond het doel heeft 
bereikt. Gebruik de geluidsknop om de hond te 
lokaliseren.

6.	 Laat de knop los zodra het aantal pieptonen overeenkomt met de gewenste 
run-modus. Het apparaat wordt uitgeschakeld. Zet het apparaat weer aan met de 
aan/uit-knop om de normale werking te hervatten.

GEBRUIKSVOORWAARDEN EN BEPERKING VAN 
AANSPRAKELIJKHEID
1.	 GEBRUIKSVOORWAARDEN
Het gebruik van dit product is onderhevig aan uw aanvaarding, zonder enige wijziging, 
van de algemene voorwaarden en kennisgevingen voor dit product. Gebruik van dit 
product impliceert de aanvaarding van deze algemene voorwaarden en aanwijzingen. 
Indien u het niet eens bent met deze algemene voorwaarden en kennisgevingen, 
verzoeken wij u het product ongebruikt, in de originele verpakking en op eigen kosten 
en risico, samen met het aankoopbewijs, terug te sturen naar de desbetreffende 
klantenservicevestiging voor volledige restitutie. 

2.	 CORRECT GEBRUIK
Correct gebruik houdt onder meer in dat de gebruiker, zonder beperking, de volledige 
gebruiksaanwijzing en alle veiligheidsinformatie leest en volgt. Dit product is mogelijk 
niet geschikt voor het specifieke karakter of de grootte/het gewicht van uw huisdier. 
Als u er niet zeker van bent of dit product geschikt is voor uw hond, verzoeken we u vóór 
gebruik contact op te nemen met uw dierenarts of een gediplomeerd trainer. Radio 
Systems Corporation raadt aan om producten die zijn bedoeld voor het trainen van 
huisdieren, niet te gebruiken als uw huisdier agressief is en is in afzonderlijke gevallen 
niet aansprakelijk voor het vaststellen van de geschiktheid voor het huisdier.

3.	 GEEN ONWETTELIJK OF VERBODEN GEBRUIK
Dit product is alleen ontworpen voor gebruik met huisdieren. Dit product is niet bedoeld 
om schade of letsel toe te brengen of uit te lokken. Oneigenlijk gebruik van dit product 
kan leiden tot overtreding van nationale of lokale wetgeving.

4.	 BEPERKING VAN AANSPRAKELIJKHEID
Radio Systems Corporation en gelieerde ondernemingen kunnen in geen enkel geval 
aansprakelijk worden gesteld voor (i) enige directe, indirecte, geldelijke, bijkomende 
of bijzondere schade of gevolgschade en/of (ii) verlies of schade die voortvloeit uit of 
verband houdt met het gebruik of onjuiste gebruik van dit product. De koper aanvaardt, 
voor zover wettelijk toegestaan, alle risico’s en aansprakelijkheid die samenhangen met 
het gebruik van dit product.

5.	 WIJZIGING VAN DE ALGEMENE VOORWAARDEN
Radio Systems Corporation behoudt zich het recht voor om regelmatig wijzigingen 
aan te brengen in de algemene voorwaarden en kennisgevingen voor dit product. 
Indien u voorafgaand aan het gebruik van dit product op de hoogte bent gebracht van 
deze wijzigingen, gelden deze als bindend, zoals het geval zou zijn als ze hierin waren 
opgenomen.

NALEVING
Raadpleeg de volledige gebruiksaanwijzing van de TEK-pieper met afstandsbediening op 
www.sportdog.com voor belangrijke informatie over naleving van regelgeving.

 BATTERIJ WEGGOOIEN

  Raadpleeg de belangrijke veiligheidsinformatie met 
betrekking tot de batterij in de gebruiksaanwijzing van uw TEK-pieper met 
afstandsbediening. 

Dit systeem werkt op één Li-Ion-batterij (420 mAh voor de pieper met 
afstandsbediening). Vervang de batterij alleen door een batterij die u hebt ontvangen 
nadat u hebt gebeld met de klantenservice. Voor een lijst met telefoonnummers in uw 
regio gaat u naar onze website www.sportdog.com. 

In veel regio’s worden gebruikte batterijen afzonderlijk verwerkt. Controleer de 
regelgeving in uw regio voordat u lege batterijen weggooit. Kijk hieronder voor 
instructies over hoe u de batterij uit het product verwijdert, zodat u deze afzonderlijk 
kunt weggooien. 

VOLG DEZE INSTRUCTIES OM DE BATTERIJ AAN HET EINDE VAN DE 
GEBRUIKSDUUR UIT HET PRODUCT TE VERWIJDEREN EN WEG TE 
GOOIEN (OPEN DE PIEPER MET AFSTANDSBEDIENING PAS NADAT 
U DE VERVANGENDE BATTERIJ HEBT ONTVANGEN):
1.	 Verwijder de vier schroeven van de achterkant met een kruiskopschroevendraaier.
2.	 Maak de achterkant los van de pieper en verwijder deze (de doorzichtige afdichtring 

van de behuizing valt waarschijnlijk van de achterkant nadat u deze hebt verwijderd).
3.	 Haal de batterij uit de behuizing en leg deze met de draden over de zijkant van de 

behuizing.
4.	 Zoek de witte batterijaansluiting aan het uiteinde van de batterijdraden.
5.	 Open de batterijaansluiting met uw duim en wijsvinger door de twee draden met uw 

wijsvinger weg te trekken van de batterijaansluiting.
6.	 Verwijder de batterij en plaats de doorzichtige afdichtring zo nodig voorzichtig terug 

op de afdichtrand van de achterkant.
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•	 Wees voorzichtig wanneer u de oude batterij uit de aansluiting verwijdert, zodat 
u de draden niet beschadigt. Als er kortsluiting ontstaat in de batterijdraden, 
kan dit brand of een explosie veroorzaken.

•	 Deze instructies gelden niet voor reparaties of vervanging van de batterij. Als 
de batterij wordt vervangen door een batterij die niet specifiek is goedgekeurd 
door Radio Systems Corporation, kan er brand of een explosie ontstaan. Bel de 
klantenservice om te voorkomen dat uw garantie niet meer geldig is.

 BELANGRIJK ADVIES VOOR RECYCLING
Neem de in uw land geldende regelgeving voor afval van elektrische en elektronische 
apparaten in acht. Dit apparaat moet worden gerecycled. Als u dit apparaat niet 
meer gebruikt, gooi het dan niet weg met het gewone huisafval. Breng het terug naar 
de plaats van aankoop, zodat het kan worden opgenomen in ons recyclingsysteem. 
Als dit niet mogelijk is, neem dan contact op met de klantenservice voor verdere 
informatie. Voor een lijst van telefoonnummers van de klantenservice bezoekt u onze 
website www.sportdog.com.

GARANTIE
TWEE JAAR NIET-OVERDRAAGBARE BEPERKTE GARANTIE
Voor dit product geldt een beperkte fabrieksgarantie. Alle informatie over de 
garantie die geldt voor dit product en de gebruiksvoorwaarden ervan vindt u op 
www.sportdog.com en/of is verkrijgbaar bij de klantenservice voor uw regio.

Europa: Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ierland

Dit product wordt beschermd door U.S. Patent Number: 7,814,865

BEEPER

De ahora en adelante se hará referencia a Radio Systems Corporation, 
Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Ltd. y a cualquier otra filial 
o marca de Radio Systems Corporation colectivamente como “Nosotros”.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
EXPLICACIÓN DE LOS TÉRMINOS Y SÍMBOLOS QUE SE UTILIZAN EN ESTE 
MANUAL

 	ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, de no evitarse, 
podría producir la muerte o daños graves.

 	ATENCIÓN, utilizada con el símbolo de advertencia de seguridad, 
indica una situación peligrosa que, de no evitarse, podría provocar lesiones leves o 
moderadas.

 	ATENCIÓN, utilizada sin el símbolo de alerta de seguridad, indica una 
situación peligrosa que, de no evitarse, podría provocar daños a su mascota.

  AVISO se utiliza para tratar prácticas de uso seguro no relacionadas con 
lesiones personales.

•	 No use este producto si su perro es propenso a mostrar una conducta agresiva. 
Los perros agresivos pueden causar lesiones graves e incluso la muerte a su dueño 
y a otras personas. Si no está seguro de si este producto es apropiado para su 
perro, consulte a su veterinario o a un adiestrador certificado.

•	 Hay riesgo de explosión si la batería se sustituye por una inadecuada. No provoque 
cortocircuitos ni mezcle baterías viejas y nuevas. No las tire al fuego ni las 
exponga al agua. Cuando las baterías se guarden o se desechen, deben estar 
protegidas para que no sufran cortocircuitos. Deseche las baterías usadas de 
forma adecuada.

•	 Es muy importante que usted y su perro estén protegidos durante el 
aprendizaje del adiestramiento con correa. Su perro debe llevar una correa 
fuerte, lo suficientemente larga para que intente perseguir un objeto, pero lo 
suficientemente corta como para que no llegue a una carretera o a otro peligro. 
Debe ser lo suficientemente fuerte físicamente como para poder sujetar a su 
mascota si trata de perseguir algo.

•	 Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.

Es importante conseguir un ajuste correcto del collar. Llevar el collar demasiado 
tiempo o demasiado apretado puede causar daños en la piel del cuello del perro, desde 
enrojecimiento hasta úlceras por presión. Esto se conoce comúnmente como úlceras 
de decúbito.
•	 Evite que el perro lleve el collar más de 12 horas al día.
•	 Cuando sea posible, cambie de lugar el collar en el cuello del perro cada 

1 o 2 horas.
•	 Compruebe con regularidad el ajuste para evitar el exceso de presión; siga las 

instrucciones de uso del manual.
•	 Quizás tenga que recortar el pelo de la zona de los puntos de contacto. Sin 

embargo, nunca afeite el cuello del perro. Esto puede causar una erupción 
o infección.

•	 Nunca conecte una correa a un collar con puntos de contacto. Provocaría una 
presión excesiva sobre los puntos de contacto.

•	 Cuando conecte una correa a un collar independiente, asegúrese de que no que 
ejerza presión sobre el receptor del collar.

•	 Lave el área del cuello del perro y los puntos de contacto del collar semanalmente 
con un paño húmedo.

•	 Examine el área de contacto diariamente para detectar signos de erupción 
o de úlceras.

•	 Si se encuentra una erupción o una úlcera, suspenda el uso del collar hasta que la 
piel haya cicatrizado.

•	 Si la afección persiste más de 48 horas, consulte a su veterinario.
Para obtener más información sobre las úlceras de decúbito y la necrosis por presión, 
visite nuestro sitio web en sportdog.com.
Este producto debe utilizarse únicamente con perros sanos. Le recomendamos que 
visite a un veterinario antes de utilizar este producto si no está seguro de que su perro 
goza de buena salud.

•	 La salida de audio es igual o inferior a 100 dB a 1 metro.

Gracias por elegir los productos de adiestramiento y seguimiento de SportDOG® Brand. 
Este es un manual abreviado diseñado para que se familiarice con el producto. Para 
garantizar su satisfacción, lea detenidamente el manual de funcionamiento completo 
disponible en www.sportdog.com. Si tiene preguntas sobre el funcionamiento de este 
producto, llame a nuestro Centro de atención al cliente. Para obtener un listado de los 
números de teléfono de su área, visite nuestro sitio web www.sportdog.com.
Para obtener la mayor protección de su garantía, registre su producto en los 30 días 
posteriores a su adquisición en www.sportdog.com. Al registrar y guardar su factura, 
disfrutará de la garantía total del producto y, si alguna vez necesita llamar al Centro 
de atención al cliente, podremos ayudarle más rápido. Tenga la seguridad de que su 
valiosa información nunca se cederá ni venderá a terceros. Toda la información sobre 
la garantía está disponible en línea en www.sportdog.com.

El beeper TEK-BEEP-E es compatible con los sistemas TEK 1.0 (dispositivo portátil), 
TEK 1.5 y TEK 2.0 de SportDOG® Brand.

VINCULE EL BEEPER TEK CON EL DISPOSITIVO PORTÁTIL
Independientemente del modelo, asegúrese de que su dispositivo portátil esté en el 
modo de adiestramiento y seguimiento:

	 PARAMETROS > GENERAL > Seleccione NO para SOLO SEGUIM. (TEK 2.0) o 
seleccione SEGUI. Y ADIEST. (TEK 1.0/1.5)

Si está utilizando un módulo de collar electrónico, el botón de señal acústica del 
dispositivo portátil activará el beeper y emitirá una estimulación mediante señal 
acústica.

1.	 Vaya a Mis Collares (TEK 2.0); PARAMETROS > Mis Collares (TEK 1.0/1.5).
2.	 Seleccione un collar.
3.	 Asegúrese de que esté seleccionado SÍ para collar electrónico, incluso si tiene un 

sistema de solo seguimiento.
4.	 Seleccione Parear Collar. Siga las instrucciones que se muestran en pantalla para 

sincronizar el beeper con su dispositivo portátil TEK. Para poner la señal acústica 
en modo de sincronización, mantenga presionado el botón de encendido del beeper 
hasta que la luz indicadora se vuelva ámbar. Cuando la luz indicadora del beeper 
parpadee en verde 5 veces, se habrá completado la sincronización. Seleccione HECHO 
(TEK 2.0) o presione cualquier botón (TEK 1.0/1.5) para completar la sincronización.

5.	 Vaya a Mis Perros (TEK 2.0); PARAMETROS > Mis Perros (TEK 1.0/1.5).
6.	 Seleccione el perro que tenga el collar sincronizado.
7.	 Asegúrese de que para collar electrónico esté seleccionado SÍ.
8.	 Seleccione los botones de estimulación. Seleccione T para señal acústica para uno 

de los tres botones que quiera usar para activar el Beeper. Si tiene un sistema de solo 
seguimiento, configure el botón 1 para señal acústica, de forma que se pueda activar 
el beeper desde la pantalla de seguimiento o configure los tres botones para señal 
acústica.

PARA AÑADIR EL BEEPER TEK A LA MISMA CORREA QUE EL 
COLLAR GPS, VEA LAS FOTOS 1-6

CONFIGURAR MANUALMENTE EL BEEPER
CONFIGURAR LA SEÑAL ACÚSTICA Y EL MODO EJECUTAR
1.	 Apague el beeper.
2.	 Presione y suelte el botón de encendido para encender el beeper.
3.	 En 5 segundos, mantenga presionado el botón de encendido. El beeper comenzará 

a alternar entre las señales acústicas disponibles: 
	 Señales acústicas simples, dobles y triples de 1500 Hz 
	 Señales acústicas simples, dobles y triples de 1000 Hz

4.	 Cuando oiga la señal acústica deseada, suelte el botón antes de que comience 
la siguiente señal acústica. Ya está configurada la señal acústica.

5.	 Mantenga presionado el botón INMEDIATAMENTE después de completar la selección 
de la señal acústica hasta que el número de pitidos coincida con el modo ejecutar 
deseado, como se muestra en la siguiente tabla.

Modo de solo 
localización 1 pitido Presione el botón de señal acústica para que se 

emita un pitido una vez.

Modo silencioso 2 pitidos
Suena una vez por segundo cuando el perro 
está inmóvil. Use el botón de señal acústica 
para localizar.

Modo Ejecutar 3 pitidos
Suena una vez cada 10 segundos. Suena una 
vez por segundo si el perro está inmóvil. Use 
el botón de señal acústica para localizar.

6.	 Suelte el botón cuando el número correspondiente de pitidos coincida con el modo 
ejecutar deseado. La unidad se apagará. Vuelva a encender la unidad con el botón 
de encendido para reanudar el funcionamiento.

CONDICIONES DE USO Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
1.	 TÉRMINOS DE USO
El uso de este producto está sujeto a su aceptación sin modificación de los términos, las 
condiciones y los avisos incluidos en este producto. El uso de este producto implica la 
aceptación de los términos, condiciones y avisos. Si no desea aceptar estos términos, 
condiciones y avisos, devuelva el producto sin utilizar, en su paquete original, a portes 
pagados y asumiendo el riesgo del envío al Centro de atención al cliente pertinente 
junto con la prueba de compra para obtener una devolución total. 

2.	 USO ADECUADO
El uso correcto incluye, sin limitación, la revisión de este manual de funcionamiento 
y de cualquier declaración de seguridad específica. Puede que el temperamento o 
el tamaño/peso de su perro no resulten adecuados para este producto. Si no está 
seguro de si este producto es apropiado para su perro, consulte a su veterinario o a 
un adiestrador certificado antes de usarlo. En el caso de productos que se utilicen 
con perros a los que se desea adiestrar, Radio Systems Corporation recomienda que 
estos productos de adiestramiento no se usen si su perro es agresivo, y no acepta 
ninguna responsabilidad en lo que respecta a la determinación de la idoneidad en casos 
individuales.

3.	 USO ILEGAL O PROHIBIDO
Este producto está diseñado para utilizarse únicamente con perros. Este producto no 
tiene como propósito causar daños, lesiones ni provocar. El uso de este producto de 
alguna forma para la que no esté indicado podría dar como resultado una infracción de 
las leyes federales, estatales o locales.

4.	 LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD
En ningún caso Radio Systems Corporation ni ninguna de sus empresas asociadas 
serán las responsables de (i) daños indirectos, punitivos, incidentales, especiales 
o derivados y/o (ii) pérdidas o daños de cualquier tipo que se deriven de o guarden 
relación con un uso incorrecto de este producto. El comprador asume todos los riesgos 
y responsabilidades del uso del producto en la medida en que lo permita la ley.

5.	 MODIFICACIÓN DE TÉRMINOS Y CONDICIONES
Radio Systems Corporation se reserva el derecho a cambiar periódicamente los 
términos, condiciones y avisos que rigen este producto. Si le han notificado estos 
cambios antes de usar este producto, serán vinculantes para usted del mismo modo 
que si estuvieran incluidos en este documento.

CONFORMIDAD
Consulte por completo el manual de funcionamiento de TEK Beeper, que encontrará en 
www.sportdog.com, para obtener información importante sobre el cumplimiento 
normativo.

 ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA

  Consulte la información de seguridad importante sobre 
la batería en el manual de funcionamiento del Beeper TEK. 

Este sistema funciona con una batería de iones de litio (420 mAh para el beeper). 
Sustitúyala solo con baterías recibidas tras llamar al Centro de atención al cliente. 
Para obtener un listado de los números de teléfono de su área, visite nuestro sitio web 
www.sportdog.com. 

En muchas regiones se requiere que las baterías gastadas se recojan por separado. 
Compruebe las normas de su área antes de desechar las baterías gastadas. Consulte 
a continuación las instrucciones sobre cómo extraer la batería del producto para 
desecharla por separado. 

AL FINAL DE LA VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO, USE ESTAS INSTRUCCIONES 
DE EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA PARA DESECHARLA (NO ABRA EL BEEPER HASTA 
QUE NO HAYA RECIBIDO EL REEMPLAZO):
1.	 Con un destornillador Phillips n. ° 1 o más pequeño, retire los cuatro tornillos 

de la cubierta posterior de la carcasa.
2.	 Separe la cubierta posterior de la carcasa del beeper y retírela (es probable que 

la junta transparente de la carcasa se caiga de la cubierta posterior de la carcasa 
al retirarla).

3.	 Levante la batería desde el interior de la carcasa y colóquela junto con sus cables 
en la pared lateral de la carcasa.

4.	 Localice el conector blanco de la batería al final de los cables de la batería.
5.	 Con los dedos pulgar e índice, separe el conector de la batería tirando de sus 

dos cables.
6.	 Retire la batería y vuelva a instalar con cuidado la junta transparente de la carcasa 

en la pared de sellado de la cubierta posterior de la carcasa, si es necesario.

•	 Al extraer la batería antigua, debe tener cuidado al sujetar firmemente el 
conector para evitar que se dañen los cables. Cortocircuitar los cables de la 
batería puede provocar un incendio o una explosión.

•	 Estas instrucciones no son válidas para la reparación o la sustitución de la 
batería. Sustituir la batería con otra no aprobada específicamente por Radio 
Systems Corporation puede provocar un incendio o una explosión. Llame al 
Centro de atención al cliente para evitar anular su garantía.

 RECOMENDACIÓN IMPORTANTE DE RECICLAJE
Respete las normas relativas a la eliminación de residuos de equipos eléctricos 
y electrónicos de su país. Este equipo debe reciclarse. Si ya no necesita este equipo, 
no lo coloque en el sistema normal de residuos municipales. Devuélvalo al sitio donde 
lo compró para que pueda incluirse en nuestro sistema de reciclado. Si esto no es 
posible, contacte con el Centro de atención al cliente para obtener más información. 
Si desea obtener un listado de los números de teléfono del Centro de atención al cliente, 
visite nuestro sitio web www.sportdog.com.

GARANTÍA
GARANTÍA LIMITADA NO TRANSFERIBLE DE DOS AÑOS
El fabricante de este producto ofrece una garantía limitada. Puede encontrar 
los detalles de la garantía aplicable a este producto, así como sus términos, en 
www.sportdog.com o poniéndose en contacto con el Centro de atención al cliente local.

Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., planta 2, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Este producto está protegido por el número de patente de EE. UU.: 7 814 865

FERNGESTEUERTER BEEPER

Im Folgenden bezieht sich „wir“ oder „uns“ auf Radio Systems Corporation, 
Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Ltd. und jegliche anderen 
Tochtergesellschaften oder Marken der Radio Systems Corporation.

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT
ERKLÄRUNG DER IN DIESER GEBRAUCHSANLEITUNG VERWENDETEN 
WARNHINWEISE UND SYMBOLE

 	WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die bei 
Nichtvermeidung zum Tod oder schweren Verletzungen führen kann.

 	VORSICHT weist in Verbindung mit dem Sicherheitswarnsymbol auf 
eine Gefahrensituation hin, die, sofern sie nicht vermieden wird, zu einer geringfügigen 
oder moderaten Verletzung führen kann.

 	VORSICHT weist ohne das Sicherheitswarnsymbol auf eine 
Gefahrensituation hin, durch die Ihrem Hund bei Nichtvermeidung Schaden zugefügt 
werden kann.

  HINWEIS kennzeichnet Sicherheitsmaßnahmen, die nicht im 
Zusammenhang mit Körperverletzung stehen.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Ihr Hund zu aggressivem Verhalten 
neigt. Aggressive Hunde können ihrem Besitzer und anderen Personen schwere 
Verletzungen zufügen, die bis zum Tod führen können. Wenn Sie nicht sicher sind, 
ob das Produkt für Ihren Hund geeignet ist, konsultieren Sie bitte Ihren Tierarzt 
oder einen qualifizierten Trainer.

•	 Bei Verwendung eines falschen Batterietyps besteht Explosionsgefahr. Alte und 
neue Batterien dürfen nicht gemischt werden, und die Batterien dürfen nicht 
kurzgeschlossen, verbrannt oder Wasser ausgesetzt werden. Batterien sind zur 
Aufbewahrung oder Entsorgung vor Kurzschlüssen zu schützen. Entsorgen Sie 
leere Batterien ordnungsgemäß.

•	 Es ist äußerst wichtig, dass Sie und Ihr Hund während des Leinentrainings sicher 
bleiben. Verwenden Sie eine ausreichend starke Leine. Diese sollte so lang sein, 
dass Ihr Hund gegebenenfalls entlang des Weges schnüffeln aber nicht auf die 
Straße oder in andere Gefahren laufen kann. Wichtig ist, dass Sie körperlich 
ausreichend Kraft besitzen, um Ihren Hund halten zu können, wenn dieser 
ruckartig an der Leine zieht.

•	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

Es ist wichtig, dass das Halsband gut sitzt. Durch ein zu langes oder zu enges Anlegen 
des Halsbands können am Hals des Hundes Hautschäden in Form von Rötungen oder 
Drucknekrosen auftreten. Dies wird auch als Wundliegen bezeichnet.
•	 Den Hund das Halsband täglich nicht länger als 12 Stunden tragen lassen
•	 Die Lage des Halsbands am Hals des Hundes nach Möglichkeit alle ein bis zwei 

Stunden verändern
•	 Den Sitz des Halsbands regelmäßig überprüfen, um übermäßigen Druck 

zu vermeiden, siehe Anweisungen in dieser Gebrauchsanleitung
•	 Gegebenenfalls ist das Fell im Bereich der Kontaktstifte zu kürzen. Der Hals des 

Hundes darf jedoch in keinem Fall rasiert werden, da dies zu Hautausschlag oder 
Entzündungen führen kann.

•	 Den Hund niemals an einem Halsband mit Kontaktstiften anleinen. Dies führt 
zu einem überhöhten Druck durch die Kontaktstifte.

•	 Bei Verwendung eines separaten Halsbands zum Anleinen darauf achten, dass 
dieses keinen Druck auf das Empfängerhalsband ausübt

•	 Den Halsbereich des Hundes und die Kontaktstifte am Halsband wöchentlich mit 
einem feuchten Tuch säubern

•	 Den Kontaktbereich am Hals täglich auf Anzeichen von Hautausschlag und wunde 
Stellen überprüfen

•	 Bei Auftreten von Hautausschlag oder wunden Stellen die Verwendung des 
Produkts unterbrechen, bis die Haut ausgeheilt ist

•	 Falls der Zustand länger als 48 Stunden anhält, Ihren Tierarzt konsultieren
Ausführlichere Informationen zu Wundlegen und Drucknekrosen finden Sie auf unserer 
Website sportdog.com.
Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit gesunden Hunden konzipiert. 
Falls Sie nicht sicher sind, dass sich Ihr Hund in gesundheitlich einwandfreiem Zustand 
befindet, sollten Sie ihn vor der Verwendung dieses Produkts von einem Tierarzt 
untersuchen lassen.

•	 Ausgabeton im Abstand von 1 m maximal 100 dB.

Vielen Dank, dass Sie sich für Tracking- und Trainingsprodukte von SportDOG® Brand 
entschieden haben. Dies ist eine Kurzanleitung, um Sie mit dem Produkt vertraut 
zu machen. Für ein zufriedenstellendes Ergebnis lesen Sie bitte die online unter 
www.sportdog.com erhältliche vollständige Gebrauchsanweisung sorgfältig durch. 
Falls Sie Fragen zur Bedienung des Produkts haben, wenden Sie sich bitte an unsere 
Kundenbetreuung. Eine Liste regionaler Telefonnummern finden Sie auf unserer 
Website www.sportdog.com.
Für den bestmöglichen Schutz im Rahmen Ihrer Garantie registrieren Sie Ihr Produkt 
bitte innerhalb von 30 Tagen unter www.sportdog.com. Bewahren Sie außerdem 
den Kaufbeleg auf. In Verbindung mit der Registrierung genießen Sie dadurch 
die volle Produktgarantie und erhalten bei telefonischer Kontaktierung unserer 
Kundenbetreuung schneller Hilfe. Ihre wertvollen Informationen werden in keinem 
Fall an Dritte weitergegeben oder verkauft. Alle Informationen zur Garantie erhalten 
Sie online unter www.sportdog.com.

Der TEK-BEEP-E Ferngesteuerte Beeper ist mit den SportDOG® Brand-Systemen 
TEK 1.0 (Handsender), TEK 1.5 und TEK 2.0 kompatibel.

TEK FERNGESTEUERTER BEEPER MIT HANDSENDER ABGLEICHEN
Stellen Sie ungeachtet des Modells sicher, dass sich der Handsender im Tracking- und 
Trainingsmodus befindet:

	 EINSTELLUNGEN > ALLGEMEIN > für NUR ORTEN die Option NEIN (TEK 2.0) oder 
Orten Und Trainieren (TEK 1.0/1.5) auswählen

Die Taste für das Tonsignal auf dem Handsender löst bei Verwendung eines 
E-Collar-Moduls sowohl den Beeper als auch ein Tonsignal aus.

1.	 Rufen Sie „Meine Halsbänder“ (TEK 2.0) bzw. EINSTELLUNGEN > Meine Halsbänder 
(TEK 1.0/1.5) auf.

2.	 Wählen Sie ein Halsband aus.
3.	 Achten Sie auch bei einem reinen Tracking-System darauf, dass für „E-Collar“ 

JA ausgewählt ist.
4.	 Wählen Sie ein „Paar Halsban“ aus. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem 

Bildschirm, um den Beeper mit dem TEK-Handsender zu koppeln. Halten Sie die Ein/
Aus-Taste des Beepers gedrückt, bis die LED-Leuchte gelb leuchtet, um den Beeper 
in den Kopplungsmodus zu versetzen. Wenn die LED-Leuchte des Beepers 5 Mal grün 
blinkt, ist die Kopplung abgeschlossen. Wählen Sie FERTIG (TEK 2.0), oder drücken 
Sie eine beliebige Taste (TEK 1.0/1.5), um die Kopplung abzuschließen.

5.	 Rufen Sie „Meine Hunde“ (TEK 2.0) bzw. EINSTELLUNGEN > Meine Hunde (TEK 1.0/1.5) 
auf.

6.	 Wählen Sie den Hund mit dem gekoppelten Halsband aus.
7.	 Stellen Sie sicher, dass für „E-Collar“ JA ausgewählt ist.
8.	 Wählen Sie „Impulstasten“ aus. Wählen Sie für eine der drei Tasten, mit denen Sie 

den Beeper aktivieren möchten, „T“ für Tonsignal aus. Wählen Sie bei einem reinen 
Tracking-System Taste 1 für das Tonsignal aus, um den Beeper über den Tracking-
Bildschirm aktivieren zu können. Sie können auch alle drei Tasten auf Ton einstellen.

WIE SIE DEN TEK BEEPER DEMSELBEN HALSBAND WIE DIE GPS-
FUNKTION HINZUFÜGEN, SEHEN SIE IN DEN ABBILDUNGEN 1–6.

FERNGESTEUERTEN BEEPER MANUELL KONFIGURIEREN
TONSIGNAL UND LAUF-MODUS FESTLEGEN
1.	 Schalten Sie den ferngesteuerten Beeper aus.
2.	 Drücken Sie kurz die Ein/Aus-Taste, um den ferngesteuerten Beeper einzuschalten.
3.	 Halten Sie im Anschluss innerhalb von 5 Sekunden die Ein/Aus-Taste gedrückt. 

Der ferngesteuerte Beeper wechselt durch die verfügbaren Tonsignale: 
	 Ein, zwei oder drei 1500-Hz-Tonsignal(e) 
	 Ein, zwei oder drei 1000-Hz-Tonsignal(e)

4.	 Lassen Sie die Taste bei Ausgabe des gewünschten Tonsignals los, bevor das nächste 
Tonsignal ausgegeben wird. Das Tonsignal ist jetzt festgelegt.

5.	 Halten Sie die Taste SOFORT nach Abschluss der Auswahl des Tonsignals gedrückt, 
bis die Anzahl der Tonsignale dem gewünschten Lauf-Modus im nachfolgenden 
Diagramm entspricht.

Nur-Ortung-Modus 1 Tonsignal Tonsignaltaste drücken, sodass ein Tonsignal 
ausgegeben wird.

Stumm-Modus 2 Tonsignale Ein Tonsignal pro Sekunde, wenn der Hund 
vorsteht. Zum Orten Tonsignaltaste drücken.

Lauf-Modus 3 Tonsignale
Ein Tonsignal alle 10 Sekunden. Ein Tonsignal 
pro Sekunde, wenn der Hund vorsteht. Use Zum 
Orten Tonsignaltaste drücken.

6.	 Lassen Sie die Taste los, wenn die entsprechende Anzahl von Tonsignalen dem 
gewünschten Lauf-Modus entspricht. Die Einheit schaltet sich daraufhin aus. 
Schalten Sie die Einheit erneut über die Ein/Aus-Taste ein, um den normalen Betrieb 
fortzusetzen.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
1.	 NUTZUNGSBEDINGUNGEN
Die Verwendung des Produkts unterliegt den damit verbundenen 
Nutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkungen des Herstellers. Voraussetzung 
für die Verwendung des Produkts ist die Akzeptanz aller Nutzungsbedingungen 
und Haftungsbeschränkungen. Wenn Sie die Nutzungsbedingungen und 
Haftungsbeschränkungen nicht akzeptieren, geben Sie das Produkt bitte unbenutzt 
in der Originalverpackung und auf Ihre Kosten und Ihr Risiko zusammen mit dem 
Kaufnachweis für eine vollständige Kostenrückerstattung an die entsprechende 
Kundenbetreuung zurück. 

2.	 ORDNUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Die ordnungsgemäße Verwendung beinhaltet unter anderem das Lesen der gesamten 
Gebrauchsanweisung und aller speziellen Sicherheitshinweise. Möglicherweise ist Ihr 
Hund aufgrund seines jeweiligen Temperaments, seiner Größe oder seines Gewichts 
nicht für dieses Produkt geeignet. Wenn Sie nicht sicher sind, ob das Produkt für 
Ihren Hund geeignet ist, konsultieren Sie bitte vor Gebrauch Ihren Tierarzt oder einen 
qualifizierten Trainer. Bei aggressiven Hunden rät die Radio Systems Corporation von 
der Verwendung des Produkts zu Erziehungsmaßnahmen ab. Wir übernehmen keine 
Haftung für die Feststellung der Eignung im jeweiligen Fall.

3.	 KEINE RECHTSWIDRIGE ODER VERBOTENE VERWENDUNG
Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit Hunden konzipiert. Dieses 
Produkt dient nicht dazu, Schaden zuzufügen, zu verletzen oder zu provozieren. 
Eine Verwendung dieses Produkts auf eine nicht vorgesehene Art und Weise kann zum 
Verstoß gegen bundesstaatliche, staatliche oder lokale Gesetze führen.

4.	 HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
Die Radio Systems Corporation und alle damit verbundenen Unternehmen sind 
unter keinen Umständen haftbar zu machen für (i) jegliche direkten, indirekten, 
zufälligen, besonderen oder Folgeschäden sowie Schadensersatzverpflichtungen 
und/oder (ii) jegliche Verluste oder Schäden, die aus dem Gebrauch oder Missbrauch 
dieses Produkts entstehen oder damit verbunden sind. Der Käufer übernimmt soweit 
gesetzlich zulässig alle aus der Verwendung des Produkts resultierenden Risiken und 
Haftungsverpflichtungen.

5.	 ÄNDERUNG DER NUTZUNGSBEDINGUNGEN
Die Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die Nutzungsbedingungen und 
Haftungsbeschränkungen des Produkts zu ändern. Wenn Sie über solche Änderungen 
vor der Verwendung dieses Produkts informiert wurden, sind diese für Sie bindend, 
als wären sie hierin eingeschlossen.

KONFORMITÄT
Lesen Sie bitte die vollständige Gebrauchsanweisung des TEK Beeper durch. Diese 
enthält wichtige Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften und ist unter  
www.sportdog.com zu finden.

 BATTERIEENTSORGUNG

  Wichtige Sicherheitsinformationen zur Batterie finden Sie in der 
Gebrauchsanweisung des TEK Ferngesteuerten Beeper. 

Das Gerät wird mit einer Lithium-Ionen-Batterie (420 mAh für ferngesteuerten Beeper) 
betrieben. Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine von der Kundenbetreuung auf Anruf 
erhaltene Batterie. Eine Liste regionaler Telefonnummern finden Sie auf unserer 
Website www.sportdog.com. 

In vielen Regionen sind leere Batterien gesondert zu entsorgen. Überprüfen Sie vor der 
Entsorgung leerer Batterien die diesbezüglichen regionalen Vorschriften. Befolgen Sie 
zur getrennten Entsorgung der Batterie die folgenden Anweisungen, um die Batterie 
aus dem Produkt zu entfernen. 

BEFOLGEN SIE AM ENDE DER LEBENSDAUER DER BATTERIE DIE ANWEISUNGEN FÜR 
DEREN ENTFERNEN (ÖFFNEN SIE DEN FERNGESTEUERTEN BEEPER ERST NACH 
ERHALT DER ERSATZBATTERIE):
1.	 Entfernen Sie mit einem kleinen Kreuzschlitzschraubendreher alle vier Schrauben 

der Gehäuseabdeckung auf der Rückseite.
2.	 Entfernen Sie die Abdeckung vom Beeper-Gehäuse (dabei wird vermutlich die lose 

Gehäusedichtung von der Abdeckung fallen).
3.	 Entfernen Sie die Batterie aus dem Gehäuse, und legen Sie sie zusammen mit den 

Drähten seitlich auf das Gehäuse.
4.	 Wählen Sie den weißen Batterieanschluss am Ende des Batteriekabels aus.
5.	 Trennen Sie den Batterieanschluss, indem Sie diesen mit Daumen und Zeigefinger 

von den beiden Drähten ziehen.
6.	 Entfernen Sie die Batterie, und bringen Sie die gegebenenfalls abgefallene 

Gehäusedichtung wieder an der Einfassung der Abdeckung an.

•	 Achten Sie beim Entfernen des alten Akkus darauf, dass die Anschlussdrähte 
nicht beschädigt werden. Ein Kürzen der Anschlusskabel kann zu Feuer oder 
Explosion führen.

•	 Diese Anweisungen gelten nicht für die Reparatur oder den Austausch der 
Batterie. Der Austausch der Batterie durch einen nicht ausdrücklich von der 
Radio Systems Corporation genehmigte Batterie kann zu Feuer oder Explosion 
führen. Erkundigen Sie sich diesbezüglich bei der Kundenbetreuung, um ein 
Erlöschen Ihrer Garantie zu vermeiden.

 WICHTIGE RECYCLINGHINWEISE
Halten Sie sich bitte an die in Ihrem Land geltenden Vorschriften für zu entsorgende 
elektronische und elektrische Geräte. Dieses Gerät muss recycelt werden. Entsorgen 
Sie die Ausrüstung nicht im Haushaltsmüll, wenn Sie es nicht mehr benötigen. Geben 
Sie das Gerät bitte dorthin zurück, wo Sie sie gekauft haben, damit es unserem 
Recyclingsystem zugeführt werden kann. Falls dies nicht möglich ist, kontaktieren 
Sie die Kundenbetreuung bezüglich weiterer Informationen. Eine Liste der 
Telefonnummern der Kundenbetreuung finden Sie auf unserer Website www.sportdog.
com.

GARANTIE
ZWEI JAHRE NICHT ÜBERTRAGBARE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Dieses Produkt unterliegt einer eingeschränkten Herstellergarantie. Alle Einzelheiten 
zu der für dieses Produkt geltenden Garantie und ihren Bestimmungen erhalten Sie 
unter www.sportdog.com und/oder bei Ihrer Kundenbetreuung vor Ort.

Europa: Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Irland

Dieses Produkt ist durch folgende US-Patentnummer geschützt: 7814865
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